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Abstract - A fundamental advance in recent theories about natural language pragmatics involves the realization that people 
use language not just to describe propositions, but also to perform actions which it means speech act. Many previous theories 
of speech acts have taken speech acts to be independent and primitive units of communication, implicit in, but separate from, 
description and inference. In this study, the author proposes that speech acts of speech can be explained by a combination of 
description and on speech there are politeness. This explanation relies instead on an explicit linguistic units, including 
clausal moods and verbs. The data in this study is taken from the archive of Helmut Kohl’s speech and translate it from 
German into English. This study aims to describe types of speech acts used by German Chancellor Helmut Kohl on speech 
in 1989. Also, I illustrate the relevance of this model for syntatic style and to describe politeness strategy of German 
Chancellor Helmut Kohl on his speech about German Reunification in 1989. 
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I. INTRODUCTION 
 
Language is the method of human communication, 
either spoken or written, consisting of the use of 
words in a structured and conventional way. One of 
the functions of communication is to maintain social 
relations with language as the ingredients. One 
application of the language function is the thought 
that is poured in the form of text speech. 
 
Speaking of a leader is often a public concern 
because what is conveyed through the speech is a 
representation of policies that will affect the audience 
especially for their citizens. Speech of a chancellor is 
usually stated in political speech. Political speech 
contains speech act and specific spoken strategies. 
One form of politeness strategy. This study concerns 
to speech act of one famous German Chancellor and 
politeness strategies is used by him. He is Helmut 
Kohl. 
 
Helmut Kohl was born into a conservative, Roman 
Catholic family in Ludwigshafen in 1930. By the 
time he returned to his home town at the end of the 
Second World War he was a young man with a 
mission.At 39 he became the youngest state premier, 
at 43 the youngest national chairman of the CDU and 
at 52 Germany’s youngest chancellor — although not 
through an election.As the CDU’s leader in 1976 
Kohl had won 48.6 per cent of the vote, but was 
denied the chancellorship when Helmut Schmidt’s 
centre-left Social Democrats formed a coalition 
government with the liberal Free Democratic Party. 
In 1980 Franz Josef Strauss, leader of the CDU’s 
Bavarian sister party, the CSU, was the centre-right’s 
candidate and lost. Kohl became chancellor two years 
later only because the FDP abandoned the Social 
Democrats and formed a coalition with the CDU 
instead. As other western leaders dithered he 

announced, with prior consultation, a ten-point plan 
for eventual reunification. As the Soviet Union 
abandoned its control over eastern Europe in 1989–
90, Kohl led the drive for the speedy reunification of 
West with East Germany. 
 
According to his biography, the author is willing to 
analyse type of speech acts and politeness of Helmut 
Kohl’s speech. In this study, there are two main 
questions that form the problem are formulated as 
follows. 
 
a. What kind of types speech act is used by German 

Chancellor Kohl? 
b. How does the positive and negative politeness 

that German Chancellor Helmut Kohl uses with 
its implicatures? 

c.  
The main objectives if this study are as follows. 
a. To identify types of speech acts is used by Helmut 

Kohl. 
b. To identify positive and negative politeness 

strategies is used by Helmut Kohl. 
 
II. THEORETICAL BASIS 
 
2.1 Speech Act 
The Speech Act Theory is a theory of meaning that 
holds that meaning of linguistic expressions can be 
explained in terms of the rules governing their use in 
the performing various speech acts – e.g., 
admonishing, asserting, commanding, promising, 
requesting, warning. It widely admitted that Austin 
expounded the theory as a modification of his 
performatives. This fundamental assumption is that 
the meaning of a sentence or of an utterance is made 
up of locution, illocution and perlocution. First, the 
locutionary act is the act of saying something; it is the 
act making a grammatical utterance. Second, there is 
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Illocutionary act, which is an act performed in saying 
something e g. promising, naming, requesting, etc. It 
is the intention the speaker has in uttering a 
statement. The third is perlocutionary act, which acts 
on the addressee, i.e. the response of the listener on 
his/her understanding of the illocutionary force of an 
utterance. Hence, Searle (1969; 1975) modified this 
classification upon the recognition of the 
illocutionary force of utterances. Searle logically 
enumerated the five possible categories of speech acts 
for Searle’s taxonomy broke illocutionary acts down 
as follows (Searle, 1975): 
 
1. Assertives: speech acts that commit a speaker to 
the truth of the expressed proposition. They have a 
truth value and express speaker’s belief that P. This 
type of speech acts is otherwise known as 
Representatives. The assertive acts include asserting, 
stating, describing, suggesting, concluding, boasting, 
affirming, alleging, announcing, answering, 
attributing, claiming, classifying, concurring, 
confirming, conjecturing, denying, disagreeing, 
disclosing, disputing, identifying, informing, 
insisting, predicting, ranking, reporting, stipulating. 
 
2. Directives: speech acts that are to cause the hearer 
to take a particular action. They are attempts the 
Speaker makes in order to get the addressee engage in 
a certain action. They express speaker’s wish that 
Hearer do the act A. These acts include requesting, 
advising, commanding, inviting, challenging, daring, 
entreating, advising, admonishing, forbidding, 
instructing, asking, ordering, permitting, suggesting, 
requiring, urging, excusing, warning. 
 
3. Commissives: speech acts that commit a speaker 
to some future action. These include acts of 
promising, pledging, vowing, offering, threatening, 
agreeing, guaranteeing, swearing, volunteering. 
 
4. Expressives: speech acts that express the speaker’s 
attitudes and emotions towards a proposition. 
Expressives include greeting, thanking, apologizing, 
complaining, congratulating, welcoming, condoling, 
accepting. 
 
5. Declaratives: speech acts that change the reality in 
accord with the proposition of the declaration. They 
effects immediate changes in the institutional state of 
affairs and tend to rely on extralinguistic institutions. 
Declarations include declaring, baptizing, resigning, 
firing from employment, hiring, arresting, 
excommunicating, declaring war, christening, 
marrying. 
The performance of every illocutionary act is 
validated by ‘necessary and sufficient conditions’ 
(Searle, 1969). Besides the conditions, there are 
indicators of the illocutionary force (also, function 
indicating devices) that show how the proposition is 
to be taken. From this point, our focus will be to 

discuss the politeness strategies for performing a 
speech act the propositional content and the function 
indicating devices which realizes the illocutionary 
acts, and the connection between intentional and 
conventional aspects of meaning of utterances. 

 
2.2 Politeness Strategy 
A sociologist named Ervin Goffman suggests the 
concept of "face" in 1956, which was later developed 
by Brown and Levinson (Renkema 2004: 24-25).The 
concept of politeness that formulated in the form of 
rules forms the principle of politeness, while the 
concept formulated in the form of a strategy of 
forming the theory of politeness. Civility in this case 
can be understood as an effort to prevention or repair 
of damage caused by the FTA; the greater the 
intensity of the FTA threatens the stability of 
communication, more politeness strategies are 
needed. Politeness, face work technique that aims to 
get a positive face is called solidarity politeness. This 
can be done with praise; whereas politeness 
committed for the purpose, it is called respect 
politeness. 
 
Politeness theory developed by Penelope Brown and 
Stephen Levinson closely related to linguistics in 
theory designing messages, by reason of a connection 
using the theory of politeness in pragmatics. Brown 
and Levinson believe that politeness is a goal, 
because it is a culturally valuable value. Brown and 
Levinson argued about the importance of modesty in 
speaking strategy practices that do not threaten 
advance or called the Face Threatening Act (FTA). 

Related to this politeness strategy, Brown and 
Levinson (1978)in his research indicate that there are 
many ways toavoid a reduced FTA into five different 
ways contained in the chart below. 
 

Picture 1. Politeness Strategies of Brown and Levinson 

 
  (Brown dan Levinson, 1978: 69) 
 
Based on the picture above there are five strategies 
speak, ie 
(1) Speak frankly without further ado. 
(2) Speak frankly with positive courtesies. 
(3) Speak frankly with negative politeness gestures. 
(4) Speak vaguely. 
(5) Not to say anything or not to do face threating act 
(FTA). 
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In detail, the five strategies of politeness by 
Brown and Levinson (1978) can be explained as 
follows: 
a. FTA on record as bald on record without 
redressive action 
Speak with the first strategy is expressed directly or 
without concealed, with the modus imperative 
utterances or speech acts directive. Speak to speak 
frankly strategy without further ado is also disclosed 
in emergencies without regard to the status of 
addressees. It is often used by speakers who have a 
higher status or strength than their speakers. This 
strategy is often called superstrategic. 
 
b. FTA on record with redressive action (positive 
politeness) 
Speak in positive politeness means used to show 
respect, solidarity, sympathy and friendship and the 
same desire. The purpose of politeness strategy is to 
maintain stability among so can a friendship and 
closeness between the speaker and the hearer. This is 
called solidarity strategy with its use of nicknames, 
the same dialect as the speaker and slang phrases as 
well as the preamble of this intimacy. This strategy is 
also used to seek approval and avoid the tendency 
toward disagreement that led to the emergence of the 
argument. Brown and Levinson outlined 15 strategies 
to avoid the possibility of FTA positive, namely: (1) 
notice of H (interests, desires, needs, object), (2) 
exaggerated ( 'agreement, sympathy with H, (3) the 
expression of observations about whatthat interest H, 
(4) wear a similarity identity marker group, (5) seek 
agreement, that is talk about a topic that is safe and 
repeat what the speaker, (6) avoid disagreement, (7) 
the presumption of shared common ground, (8) 
kidding, (9) emphasize knowledge or awareness of 
speakers on the desire H, (10) give the offer and 
promise, (11) behave optimistically, (12) Include 
speakers and H into the activity, (13) give (or 
ask)reasons, (14) show reciprocity, (15) give 
something to the H (goods, sympathy, 
understanding). 
 
c. FTA on record with redressive action (negative 
politeness) 
A speak frankly of negative politeness is used as an 
apology for the disruption of the scope and comfort 
of the speaker on the utterance that will be generated 
to minimize the imposition, for example, a preface 
with hedges such as I’m sorry to bother you, but…, I 
was wondering if… etc. This strategy is often 
referred to as the formal politeness. 
d. FTA off record 
Speak vaguely formulated indirectly in tuturannya 
because of the high level of existing FTAs. The 
formulation is done through several ways, among 
others: using satire metaphor or through speech mean 
ambiguous or vague. This strategy is often also done 
by not completing a speech or speak with a stammer 
as I know about that but ... or by using an ellipsis. 

e. Not FTA 
The silent-spoken strategy is the strategy that the 
speaker does in the act of refraining from verbally 
expressing his / her request to the speaker because of 
the unlikely situation. This strategy is the most 
indirect strategy in delivering the message of the 
speaker to the hearer. This politeness strategy does 
not contain illocutionary power so there is no damage 
to advance FTA or addressees. Politeness strategies 
can be applied through a pre-request consisting of 
pre-invitations and pre-announcements. 
 
Meanwhile, another expert opinion put forward the 
theory of politeness strategies, namely Leech.Leech 
trying to save Grice theory by proposing that contains 
the politeness principle that every hearer not only 
speak to cooperate in communication to adhere to the 
principle of cooperation, but also need to use the 
principles of politeness so percakaan not impressed 
"straight" and rigid. According to Leech (1983: 81), 
the principle of politeness contains the following 
thimbles: (1) maxim of tact, (2) maxim of generosity, 
(3) maxim of approbation, (4) maxim of modesty, (5) 
maxim of agreement, (6) maxim of sympathy, (7) 
maxim of consideration. 
 
RESULTS AND DISCUSSION 
 
Here the following sentences are analyzed: 
(1) In diesen Tagen wollen wirdie Fundamente für 

eine gemeinsame Zukunft unserer Völker 
ausbauen - eine Zukunft der Freiheit, der 
Solidarität und des Friedens. 

 
‘These days, we want to build the foundations for a 
common future for our peoples - a future of freedom, 
solidarity and peace.’ 
In the sentence above there is a type of speech act is a 
directive. Directiveis a form of speech that is 
intended by the speaker to make an effect to the 
partner said to perform the actions he wanted. The 
thing that marked the speech including the type of 
directive on the verb wollen ausbauen in English is 
'will build'. The verb has a function that invites. 
Speakers (Helmut Kohl) invites the hearer (in Polish) 
to build a common future. The above sentence 
contains a direction from a chancellor so that they 
(the European, especially Polish people) can work 
together to build a better future. 
 
Also, by using positive strategy the speakers want 
their willingness to be appreciated by others. In order 
not to violate the positive face of hearer, the speaker 
uses a marker that shows the similarities identity. 
Helmut Kohl shows the same identity because the 
word “wir” hasa meaning of the first person in plural 
and the pronouns “unser”implies that possessive 
pronoun “wir”. Also, the word “unser” implies that 
the speaker (German Chancellor Helmut Kohl) 
involves the audience (European or Polish citizens) in 
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one condition which means in the same activity with 
the speaker. In the other hand, in that sentence there 
is maxim generosity because the speaker (Helmut 
Kohl) considers his position same as the hearer’s 
position (European or Polish citizens). As for, using 
the first person in plural and possessive pronouns is 
used so that the delivered speech is more impressed. 
(2) Bereits 1950 - wenige Jahre nach dem Krieg - 

haben die deutschen Heimatvertriebenen und 
Flüchtlinge in ihrer "Stuttgarter Charta" feierlich 
auf Rache und Vergeltung verzichtet und sich 
ausdrücklich zu einem vereinten Europa bekannt, 
"in dem die Völker ohne Furcht und Zwang 
leben können". 

 
‘Already in 1950 - a few years after the war - the 
German expellees and refugees in their "Stuttgart 
Charter" solemnly renounced revenge and retaliation 
and expressly committed to Europe Union "in which 
the peoples can live without fear and coercion”. 
 
In the sentence above, there is type of speech act, 
declarative. Declarative means speech acts that 
change the reality in accord with the proposition of 
the declaration.It marks on the verb in past tense 
“bekannt” even when translates into English 
‘committed to’.According to the type of speech act, 
the speaker (Helmut Kohl) must be having a meaning 
of the speech. He declares that after war, the German 
expellees and refugees expressly committed to 
Europe Union so that they can live without fear and 
coercion, because the war effected too much for the 
citizens. Therefore,Helmut Kohl make the residents 
calm and give confidence if German citizens will not 
have a bad thing and has no fear for life. 
 
In FTA, Helmut Kohl’s sentence has positive strategy 
which means FTA on record with redressive action 
because the speakermaintains stability among so can 
a friendship and closeness between the speaker and 
the hearer.Referring to his biography, the speaker 
(Helmut Kohl) also had the same experienced as the 
hearer. It marks on the expression phrase ‘sich 
ausdrücklich‘which he shows his expression about 
the German committed to Europe Union. The speaker 
agreed with their desire so that they won’t have a bad 
thing anymore. Besides, in that sentence, the speaker 
shows its sympathy which means in that sentence 
contains maxim of sympathy. 
 
(3) Meine lieben Freunde, es sind viele Hunderte 

Journalisten aus ganz Europa zu uns gekommen, 
und ich finde, wir sollten ihnen gemeinsam 
demonstrieren, wie wir mitten in Deutschland 
eine friedliche Kundgebung durchführen können. 

 
‘my dear friends, many hundred of journalists from 
all over Europe have come to us, and I think we 
should be together with them demonstrate how we 

can carry out a peacefully rally in the middle of 
Germany.’ 
 
The sentence has type of speech act which is 
expressive and directives. The expressive speech act 
means speech act that express the speaker’s attitudes 
and emotions towards a proposition. It marks on the 
German Chancellor’s welcoming phrase, ‘meine 
lieben Freunde’, has meaning that Helmut Kohl 
warmly welcomed his citizens who came to the 
demonstration.The directive speech act means speech 
acts that are to cause the hearer to take a particular 
action.It marks on the verb ‘sein gekommen’ which 
indicates it is a directive speech act. Also, the 
sentence ‘wir sollten ihnen gemeinsam 
demonstrieren’ indicates that it is a directive because 
in that sentence, the speaker (German Chancellor 
Helmut Kohl) suggests that the journalists should 
come to that demonstration, they should not standing 
between the crowded people and not photograph for 
their duties. The speaker (Helmut Kohl) wants all the 
citizens to participate for building their country 
together. 
  
Also, in that sentence containsFTA on record with 
redressive action (positive politeness) that marks on 
the word ‘freunde’ means ‘friend’ in english. The 
speaker (Helmut Kohl) used the ‘freunde’ in order 
that there is no gap between leaders and ordinary 
people. In addition, that sentence has maxim of 
generosity because referring to Helmut Kohl’s 
biography, he is kind of person who is so humble to 
his people. 
 
(4) Wir wollen, daß sich die Menschen in 

Deutschland überall, wo sie dies wollen, treffen 
können. Liebe Freunde, Sie werden im 
kommenden Jahr freie Wahlen haben. 

 
‘We want to meet the people in Germany wherever 
they want. Dear friends, you will have free elections 
in the coming year.’ 
In the sentence above, there is directives speech act. 
The word ‘wollen treffen’ indicates directives speech 
act because the speaker (Helmut Kohl) is willing to 
meet the people who are in Germany. He doesn’t 
insist where he can meet them, so he declares that 
‘wo sie dies wollen, treffen können’ which is 
‘wherever they want’ in english. Also, there is 
commissives speech act which the word ‘liebe 
Freunde, Sie werden im kommenden Jahr freie 
Wahlen haben‘ indicates that the speaker (Helmut 
Kohl) promises to the citizens that in the coming 
year, they will have free elections. In that sentences 
contains FTA on record as bald on record without 
redressive action because the speaker (Helmut Kohl) 
appointed directly to the German for deciding where 
they can meet each other. Also, the speaker (Helmut 
Kohl) appointed directly if they can have election for 
free. Besides, there is maxim of manner because the 
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speaker as German has its own culture that they never 
make small talk to speak with their meaning always 
to do point when talking. 
 
CONCLUSION 
 
Based on the findings and discussion of data analysis 
tailored to the purpose of the study, the author found 
the following matters: 
a. On the speech text, German Chancellor Helmut 

Kohl mostly using the directives speech act 
because as the leader, he has the rights to lead the 
citizens especially the Germans for having a 
good life. Also, he mostly making a promise to 
the people that he will make Germany to be more 
advanced. 

b. The author summarizes that on the speech text of 
Helmut Kohl has many positive strategy because 
as the leader, he must be having a good attitude 

for attracting the sympathy of his people.Also, 
according to his history, he is a friendly leader. 
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